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El uso de textos literarios en una clase de comunicación intercultural hasta el momento se presenta como una
cuestión plena de controversias (Albadalejo García, 2004). Preguntas como: ¿qué textos literarios usar para los
alumnos que aprenden español como segunda lengua: originales o adaptados?, ¿qué conocimientos ofrecen a
alumnos no nativos estos textos literarios?, ¿en qué momento del proceso de enseñanza/aprendizaje usarlos?,
etc. En la actualidad no muchos manuales para la enseñanza de la interculturalidad dentro del E/LE incluyen
fragmentos de textos literarios (cuentos, novelas, leyendas, etc.), por lo general siempre son adaptados, como
un apoyo directo a los objetivos de una unidad didáctica sin profundizar más allá de la mera comprensión
lectora y el aporte de un nuevo vocabulario. (Sitman y Lerner, 1994). Los textos literarios en la actualidad
tienen una presencia mayor debido a su versatilidad para integrar destrezas básicas y desarrollar competencias
literarias, lingüísticas, comunicativas, culturales, etc (Ubach Medina, 2000). Partiendo de la importancia de las
nuevas tecnologías de información y el desarrollo de la competencia digital comunicativa en los estudiantes,
se analiza la accesibilidad de textos literarios en diferentes manuales y plataformas virtuales, así como su
potencial didáctico para ser utilizados en las clases de la interculturalidad impartidas a los estudiantes de
español niveles B1 y B2 de E/LE. Los resultados destacan la importancia de seleccionar cuidadosamente los
textos para las clases en función del potencial cognitivo del alumnado.
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